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Menvko K. b. @yukyuonanbrbvle 0cOO0EHHOCHU MEMNOPAILHOL CUHECE3UU.

Cmamovs noceawena aeKCuKo-CeManmuieckum O0cOOeHHOCMAM MeMNOPATIbHOU  CUHeCme3ul,
sHumarue cocpedomouerno Ha Oomune [IPUKOCHOBEHUE. Ocywecmenen cpasHumenvHull auaiu3
CII08APHBIX CIAmell U OnpedeneHo 0COOEHHOCTI OMOOPANCEHUS UX 8 AZbIKE.

Knrouegvle cnoea: nexcuxo-cemanmuueckue 0COOEHHOCMU, MEMNOPANbHASL CUHECe3Us,00MUH
IIPUKOCHOBEHHE.

Melko Kh. B. Functional peculiarities of temporal synaesthesia.

The article is dedicated to lexical and semantical peculiarities of temporal synaesthesia, especially
domain TOUCH. The investigation is based on contrastive analysis of dictionary articles and stated the
reflections in the language.

Keywords: lexical and semantical peculiarities, temporal synaesthesia, domain TOUCH.
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Menvnuk P. A.
Kuiecokuii nayionanvhuii ynieepcumem imeni Tapaca Illeéuenka
(m. Kuie, Ykpaina)

KOTHITUBHUI MIAXIJ JO HABUAHHS CIELIAJIBHOI JIEKCUKH
CTYJIEHTIB-EKOHOMICTIB

B ecmammi pozensoaiomobcs 0cobaugocmi KoSHIMUEH020 NiOX00y 00 6UGHEHHs. IHUOMOBHOI Paxoeoi
JIeKCUKU, BIO3HAYAEMBCS POTb NAM M, C8I00MO20 CRPULIHAMMS, OP2AHI3aAYil CeMAHMULHO20 NPOCMOPY,
00pobKU NeKcuyHOol inhopmayii, THOUBIOYATbHOCMI CMYyOeHma 6 npoyeci GUGYEHHs (PAx080i NeKCUKHU.
Hasooamubcs npuxknaou inmepakmusHux 6npas, SKi y NOEOHAHHI 3 KOZHIMUBHUM NIOX000M MOXNCYmMb 6ymu
eheKmusHUMU Y BUBYEHHI THUOMOBHOT TEKCUK.
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Knrouoei cnoea: xoenimuenuil nioxio, iHWlOMOBHA (haxoea NeKcuKd, KOMyHIKAMUGHOo i Ni3HABAIbHO
CNPAMOBAHI Memoou, meopisi KOSHIMUBHO20 HABUAHHS, IHMEPAKMUGHI Memoou, MeKCmosuil nioxio,
HABYAHMHS CReYialbHIl 1eKCUYi.

AKTyanbpHOIO TPOOJIEMOIO CHOTOACHHS € CTBOPEHHS CIPHUATIUBUX YMOB JUISl SKICHOI
MIArOTOBKM MaiOyTHIX (axiBLiB Uil PI3HUX Tally3edl HApOAHOrO TOCMONApPCTBAa 3TiHO 3
MIPIOpUTETaMU JIEpKaBHOT MOMITUKU. Po3mupenHs 3B°s3KiB YKpaiHu 13 3apyOiKHUMH KpaiHaMu
HiIBUIIY€E BUMOTH 0 MpodeciiiHoi MiArOTOBKH CIELiaNiCTiB, a caMe 3HaHHS 1HO3EMHHX MOB Ha
piBHI eBpormeiicbkux cranmapTiB. Cepex BHUMOI BOJOAIHHA 1HO3EMHOIO MOBOIO  JUIf
npo¢eCiiHOTO CIUIKYBaHHS € 3aCBOEHHS CTYJCHTaMH HEMOBHHMX BHIIUX HABUAIbHHX 3aKJIaJIiB
(BH3) cmemianbHOi ramy3eBOi JIEKCHMKH, HAa YOMY HaroJiomyrTh OcBITHRO-TIpodeciiina
nporpama MiArOTOBKK OakanaBpa, CIeliaiicTa 1 Marictpa 3 HaB4aJIbHOI JUCIUIUTIHY “[HO3eMHA
MoBa mpodeciifHoro cmnpsimyBaHHs® Ta [Iporpama 3 aHrIilChKOi MOBH A TpodeciitHoro
croinkyBanns (2005 p.) (I'. €. bakaesa, O. A. bopucenko, 1. I. 3yenok Ta in.) [1].

VY 1pOMy KOHTEKCTI IMocTae MpoOieMa yAOCKOHAJEHHS ICHYIOYMX Ta MOUIYKY HOBHX
e(EeKTUBHUX METOJAMK 3aCBOEHHS IHIIOMOBHOI JIGKCMKM MaWOyTHIMH CIeliajdicTaMH,
yIOCKOHAJIEHHSI HABUYOK 1 BMiHb BUKOPUCTOBYBATH CJIOBHUKOBHIA 3a1lac MOBH, 5K BUBYAETHCS.

MeTo10 naHoi CTaTTI € y3araJbHEHHS ICHYIOUMX METO]IiB HaBUYaHHS 1HIOMOBHIHN JIEKCHIII,
aHaj i3 TepeBar Ta HEIONIKIB KOTHITUBHOTO TIAXOAY J0 BUBYEHHS (HhaxoBOi JICKCHKH Ta
BHU3HAYEHHS HalOUIbII e(heKTUBHUX CIIOCOOIB ii 3aCBOEHHS.

HemoxuBO nepeOiuIbIIUTH 3HAUYEHHS 1HIIOMOBHOT JIEKCUKH Yy BUBUEHHI 1HO3E€MHOT MOBH.
[TepedpazoByroun BUCIiB OpuTaHchKOTO JiHrBicTa JleBina Binkinca, 6e3 rpaMMaTuKu, Majo Ky
OyMKy MO)KHa TMepelaTd, aje He 3Halo4YM JIeKCHUKU TepenaTH OyIb-sKy IyMKY IIPOCTO
HemoxJHBo (Y. Chen) [12].

KomyHIKaTHBHO 1 Mi3HABATBHO CIPSIMOBAaHI METONH, SIKUMHU TOCIYTOBYIOTHCS MPOTSATOM
OCTaHHIX JeCATWIIITh, 3a]1y4aloTh 3HAHHS 3 IHIIUX Tany3ell HayKW, Opi€HTOBaHI Ha y4Hs. B
aHIJIOMOBHI METOIWYHIN JiTepaTypi Li MeToau oTpuMmanu Taki Ha3Bu: Whole Language
Content Approach, Cognitive Approach, Cognitive Academic Language Approach, ame B ix
OCHOBI JIGKHTh OJWH MPHHIUI — MPUHIMIT KOTHITHBHOTO HAaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB, B SIKOMY
akueHT pooutscs Ha muciensi (biruu O. b., bopucko H. ®@., bopenska I'. E. Ta in.) [2].

Teopiss KOTHITHBHOTO HaBYaHHS TOSICHIOE MEHTaJbHI TPOIECH, SKi 3HAXOMSATHCS T
BIUITMBOM SIK BHYTPIIIHIX, TaK 1 30BHIIIHIX (aKTOPiB, pe3yIbTaTOM SKHUX € HaBYaHHS 1HIUBiAA.
Bona cTBepaKye, 110 3a 10MOMOroi0 e(peKTUBHUX KOTHITUBHUX IPOIECIB yUiHHS BiIOYyBa€ThCs
Jieriie i HoBa iH(pOpMallis 3aJUIIAETHCS B TaM AT MPOTATOM TPHUBAJIOrO Yacy. 3 iHIIOTO OOKYy,
HAJUIMIIKOBI KOTHITHBHI TIPOIIECH MPU3BOMAATH /IO TMEPEBAHTAXKEHHS YYHIB Ta YCKJIQJIHIOIOTH
HaBYaHHS, 1110 MOXE MaTH CEPHUO3HI HACTIIKH [9].

KorniTuBHi MeTOAM HaB4YaHHSA, a00 METOAM HABUYAJILHOIO ITI3HAHHS, IOIIISIOTHCS Ha:
METOJI €BPUCTHYHOTO CIIOCTEPEKEHHS, METOJ MOPiBHSAHB, METOJl (DAaKTiB, METOH JOCIHIKECHb,
METO/ TiNOoTe3, METOJ MPOTHO3YBaHHSA, METOJ] MOMWJIOK Ta METOJ| KOHCTPYIOBAaHHS Teopii
(Ctymak M. T'.) [4]. BoHu cnimparoThCsi Ha Taki NICUXOJIOTIYHI MOHSTTS, SIK KOTHIIIS, TIaM ATh,
yBara, muciieHHsa. Korhimis — 1e 4acTMHa MEHTAJIBHOTO IPOIIeCy, TMOBEMIHKK 1 37aTHOCTI
JIOJIMHM, 32 JOMOMOTOI0 SIKOI BOHA CIpuiiMae 1 oTpumye 3HaHHA. OXOIUIIOE Taki MEHTaJbHI
MIpoLIecH, K eMoIlii, MotuBaiito, cuiry Boii (Y. Chen) [12]. JlocniqHUKK KOTHITUBHOTO MiIXOMY
JI0 BUBUYEHHS 1HIIOMOBHOI JIEKCUKU MPUIUISIIOTH BEJIUKY yBary B I[bOMY HPOIIECi poJii mam’sTi,
00poO1i ekcu4yHoi iH(opMmallii, 1HTENIeKTy, opraHi3alii CeMaHTUYHOTO MPOCTOPY Ta IMOLIYKY
epeKTUBHUX TMPHUHOMIB BHUBYCHHS IHIIOMOBHUX JICKCHYHHUX OJMHHUIL. Ha  JayM™MKy
B. 1. bopioBerpKkoi, sika JOCIIIKY€E TpoOJIeMH KOTHITUBHOTO MiAXOAY J0 BHUBUYEHHS (haxoBOi
JEKCUKH  CTYJICHTAMH-CKOHOMICTaMHM, TIICHXOJIOT1YHI TIPOIECH, TIOB’S3aHI 3 BUBYEHHSM
IHIIIOMOBHOI JIEKCHKH, HEJTOCTATHO BUBUEH] Y BITYU3HSAHINA METOIHIII.

KorniTuBHa TICHXOJIOTiSI € OCHOBOIO JIsi KOTHITUBHOTO MIJXOAYy y HaBYaHHI, B SIKOMY
CTYACHT BUCTyIA€ aKTHBHUM YYaCHHMKOM IIpOIlecy, a He 00 €KTOM HaBYalbHOI JisSUIbHOCTI
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BUKJIanada. MexaHi3Mu, 3afisHi B mepepoOui JiekcnuHoi iHpopmarii, a TakoX crnocoou
3aCBOEHHS 1 30€peKEeHHS HOBOI JISKCHYHOI 1H(OpMaIlii JiexaTh B OCHOBI KOTHITUBHOTO TIIXOY,
XapaKTEPHOIO OCOOJIMBICTIO SKOTO € OpraHi3allis MOBJICHHEBO-MHUCIMHEBOI JISTTLHOCTI CTY/ICHTIB
y mpoiieci BUBUEHHS 1HIIOMOBHOT (axoBoi nekcuku (B. 1. bopmosenrka) [3].

I'oBopstum mpo mepepoOKy JiekcuyHOi iH(popMaIlii, IK BBAKAIOTh JOCTITHUKH, ICHYIOTh JBi
NPOTUJICKHI TIMOTE3H OO0 JEKCUYHOI perpe3eHTallii: rinoTe3a B3aeMO3aJeKHOCTI 1 rimoresa
HE3aJIeKHOT aBTOHOMHOCTI. 3TiJHO 3 MEPIIOK TINOTE3010, €IMHA CHUCTEMa IaM’sTi 1HIWBiJIa
30epirae aBi MoBH OimiHrBa. [[pyra rimorte3a 3acBimuye 30epiraHHs IBOX MOB B OKPEMHX
cucreMax mam’sTi. Ha 6a3i aBox rimore3 BUHHKIA “TiOpHaHA’ TIMOTE3a, SIKA MAa€ O3HAKHU JBOX
nepmux (Brown G.D.A., Hulme C.) [5]. Lsa rimore3a mnependayae iCHyBaHHSI pIBHS
penpeseHTanii, KU BiIMOBiJIAE pi3HHM KOHLIENTyalnbHUM (opMam. 3a JOMOMOIOI TaKHUX
(dakTopiB, IK BAMOTH JI0 3aBJIaHHS 1 YMOBHU KOJIyBaHH:I, TIOpHIHA MOJIEIb TIOSCHIOE PE3yJIbTaTH
rinoTe3 B3aEMO3ANEKHOCTI 1 HE3aJNeKHOI aBTOHOMHOCTI. [l Toro mo0 AOCHiauTH, SK
MOYATKIBII 1 JIFOJIH, SIKI MAIOTh JIOCBi/I BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH, 3aCBOIOIOTH JIEKCUYHI OJTUHHII
HepigHoi M MoBHW, Oyja BHWKOpHCTaHa TiOpuaHa Mopenb. JlOCHDKeHHS TPOBOIMIOCS 3a
JIONIOMOT 010 I[BOX MoJiesen nepep06KH CKJIaJIOBUX r16p1/1)1H01 MO,Z[GJ'II a came: “KOHuenT-
MeIIaTUBHOI” MoOJemi 1 Mojedi ‘“‘acomiaTMBHHMX CIHiB”. 3rigHO 3 “KOHIENT-MEiaTHBHOIO
MO/JIEILTIO, SIKIIO PiJiHA i iHO3eMHA MOBH Y OUTIHTBA i ICHYIOTL HE3aJIe)KHO, TO CII0BA KOYKHOI 3 MOB
HE TI0B’s13aH1 M)XK CO0010, a CIIBBITHOCATHCS Yepe3 KOHIICTITYalIbHY CUCTEMY. 3TiTHO 3 MOJIEILTIO
“acoIliaTUBHUX CJIIB”, ICHY€ 3B’SI30K MK CJIOBaMHU 1HO3€MHO1 MOBH 31 CBOIMH €KBIBaJICHTAMU B
piAHIM MOB1 Yy MeXax OJIHI€T KOHILIETITY alTbHOT CI/ICTCMI/I (Chen H. Ch.) [7].

Sx 3ayBaxye B.Jl. bopmoBenpka, B “KOHIENT-MEIiaTHBHIN® Monedl MOBUHHI OyTH
3aisH1 OIHAKOB1 MeXaHi3MH nepepoOku iHpopmalii, 1 U1 Ha3BU MaJIIOHKa 1HO3EMHOIO MOBOIO, 1
JUIs TIepeKJIaay CioBa, 1 00u/Ba 3aBJaHHS MOTPEOYIOTh OJHAKOBY KIUIBKICTh 4acy. Y BHINAAKY
MoJiel “acoIliaTMBHUX CJIB”, NMPH Ha3Bl MaJIOHKAa 1HO3EMHOK MOBOIO 3’SIBJISIFOTHCS JBa
JIOIATKOBUX TIPOIIECH — TOUITYK KOHIIENTY 1 MOMIYK CJI0OBa PiJHOI MOBOIO, 110 MOTpeOye OLibIie
gacy. CTyeHTH, SKi MaJH JOCBiJ BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH, TIOKa3aJli OJHAKOBUN PE3yJIbTaT i
3 NEepeKJaZoM 1 3 Ha3MBAHHAM MAJIOHKA 1HO3EMHOI0 MOBOIO, IO MiJITBEPIXKY€E ‘‘KOHIEHT-
MeaiaTuBHa® MoAeNb. Mojenb “acoliaTMBHHMX CIIB~ 3HAWILIA MIATBEPIKEHHS B TOMY, IIO
CTYACHTHU-TIOYATKIBIl, SIKI HE Malu TOCBiTy BHBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH, NEpEKJIaAald CIOBO
IIBUJIIIE, HDK Ha3BaJM MAJIOHOK 1HO3eMHOI0 MOBOO. Ha 11i#i migctaBi OyB 3p0o0JieHUi BUCHOBOK,
0 Ha MOYaTKOBOMY €Talll MPOIeC 3aCBOEHHS HE3HAMOMHUX 1HO3EMHHUX CJIIB MPOXOIUTH Yepes
TaKy KOTHITUBHY CHUCTeMy, SK pigHa MoBa. [Iporec 3acBOEHHS 3HAYHO MOJICTIIYETHCS IPH
HasIBHOCTI ITONIEPEIHBOIO J0CBily Y BUBUCHHI 1HO3EMHOT MOBH.

Opranizallis CEMaHTUYHOTO MPOCTOPY, Ha AYMKY JTOCTIAHHKIB, € BaXXJIMBHM AaCIIEKTOM Yy
KOTHITUBHOMY TIJIXOMlI /10 BUBYEHHS IHIIOMOBHOI JieKCHKH. Cepell MOBJICHHEBHUX IOMHIIIOK
BUJUISIOTh JIBA THUIHM: CEMaHTUYHI (IMIOMMJIKOBE 1 MOTpiOHE CJIOBa CIIBBIAHOCATBCS 3a
3HAUEHHSM) Ta MaJamnpormi3Mu (CJIoBa, CXO0XKI 3 TEBHUM CJIOBOM HE 3a 3HAYCHHSIM, a 3a
3ByuanHsaM) (Channel J., Fay D., Cuttler A.) [6, 8].

Benuke 3HaueHHS TpU KOTHITHBHOMY MIJXOJlI y HAaBUYaHHI I1HIIOMOBHOI JIEKCHUKHU
NPUIUTIETECSA TIaM’sITi. 3 TOYKH 30pY KOTHITUBHOI TICHXOJIOTIi, SIK CTBEP/DKYIOTH JOCIHIIHUKH,
MOJieTh (PYHKITIOHYBaHHSI TTaM SITi CKJIAJIa€ThCS 3 IBOX B3a€EMOTIOB’ I3aHUX CTaJlIii: KOPOTKOYACHA
i nosrorpuBana (Skehan P.) [11]. Jlekcuuna indopmariis 30epiraeTbcsi a00 B KOPOTKOYACHIN
maMm’sITi, SIka MICTUTh HE3HAYHY KIJIbKICTh 1H(POpMAIIii MPOTATOM HETPUBAJIOTO MEPIOAyY Yacy, abo
B JIOBTOTpHMBAIIM TaM’siTi, sika 30epirae iHGoOpMarilo y BHUIISAI OKPEMHUX EJIEMEHTIB YH
B3aeMonoB’si3anux OnokiB (bopmosenpska B. JI.) [3]. Koporkouacna mam’sate, abo “poboua
nam’siTh”’, € BXOJIOM J0 JIOBIOTPHUBAJIOL MaM’ STl 13 Mepeayero MaTepiainy Bij MepIioi 10 Apyroi
IUISIXOM MTOBTOPEHHS. JIJ1s1 MOPOKEHHSI MOBJICHHSI BAXKJIMBUM €JIEMEHTOM € B3a€MO/Iisl poO0YOi 1
JIOBrOTPHUBAJIOL ITaM ATi.

OxkpiM poOOTH TaM’sATi, 30CEPEIKEHHsI YBaru, Ha TyMKy BYCHHX, MA€ BEJIUKE 3HAUYCHHS
1151 eheKTUBHOT 00poOKHM nekcuuHoi iH(opmarltii. Buainserbes micTh YMHHUKIB, SIKI BIUTMBAIOTh
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Ha KOHIIGHTPALI0 YBarw: 4acTOTHICTh, BUOIPKOBICTh CIPUHHATTS, IHCTPYKIIisl, iHAWBITyanbHA
3MaTHICTh 10 TepepoOku iH(opmallii, TOTOBHICTh 0 MOBJICHHEBOI [ISJIBHOCTI Ta BHUMOTH
3aBJIaHHS.

He wmeHm BaxiuBUM Yy TIpolleci HABYAHHSA IHIIOMOBHIH JIEKCHII 3 TOYKH 30Dy
KOTHITUBHOT'O MiAXOMy € Mpe3eHTallis MaTepially Ta OCOOUCTICTh CTyJEeHTa, oro 00i3HAHICTb.
VYdeHi po3pi3HAIOTH IMIUTIMTHE Ta EKCIUIIMTHE HAaBYaHHS, 3ayBaXKylOUM, [0 IMIUTIIUTHE
HaBYaHHS HE MOTpeOye BHOIPKOBOI yBaru Jo BXiJHOI iH(opMalii 1 BKIOYAE HECBIIOMY
IHIYKITII0, SIKa BCTAHOBIIOE€ aOCTPaKTHI MpaBuja 1 pempe3eHTallli, Ta He MiAJIArae BIUIUBY
IHCTPYKITIH, TOAI SK EKCIUTIIUTHE HaBUAaHHS BHUMara€ BHOIPKOBOi yBarw i CBIIOMOi IHIYKITI
abcTpakTHUX TpaBui. BBaxkaroTh, 1m0 BUOIp criocoOy 3aCBOEHHS MaTepialy 3aJeKUTh Bl HOTO
CKJIaJJHOCTi, a caMme: NIpH CKJIAJHOMY MaTepiani JOPeUYHUM eKCIUIIMTHUM MiIXiJ, Y BHUIAAKY
JIETKOTO MOBHOTO MaTtepiainy — Oinbin edexTuBHUE iMmurinuTHuN migxin (B. 1. bopiioBenbka)
[3].

['oBopsium mpo 3aCBOEHHS HOBOI JIGKCUKHM, HEOOXITHO 3a3HAYUTH POJIb CBIJIOMOTO
CIPUUHATTS SK HEBII €MHOI CKJIAIOBOI KOTHITUBHOTO ITJIXOMYy 10 BHUBYCHHS I1HIIIOMOBHOI
nekcuku. Ili yac 3acBOEHHS IHIIOMOBHOIO MaTepiajlly caMe YCBIJOMJIEHHS BIUIMBAa€ Ha
JISUTBHICTB cUcTeM nepepoOku iHdopmarii 1 Ha mpouec 3acBoeHHs (B. JI. bopmosenska) [3].
Jyis cBiioMOTO BUBYECHHS ()axOBOi JIGKCHKH IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTH IHTEPAKTHBHI METOIUKU:
BIIPaBM Ha Mi0ip, MMiICTAHOBOYHI TaOJUIl, CKJIaJaHHs Ta3JIiB, KPOCBOPIIB, JIOMIHO, IIOJIOBUHOK
pedeHb, 3aKkiHueHHs ¢pa3, BIJHAXOHKCHHS MEBHUX €KOHOMIYHUX TEPMIHIB B TaOMUIIl 3 JITEP.
JIopeyHHM € TaKOXK HaBYaHHS CTYJCHTIB 3I0TajIll 3HAYEHHS CJIOBa 3 KOHTEKCcTy. Croyarky
CTYJICHTH BU3HAYAaIOTh YaCTHHY MOBH, N0 SIKOi HAJIe)KHTh IIEBHE CJOBO, IMOTIM 3HAXOSATh
O3HAKH, SIKi IOTIOMOTAIOTh 3p0O3yMITH HOTO 3HAYEHHSI, 3rO0M JOOUPAIOTH BIAMOBITHI CHHOHIMHU.
Sx BBaxae 1. K. Xoypi, mis BuBYeHHA (axoBoi JEKCHKHM JOLIIBHO HAJaTH CTyACHTaM
3a3[alieri/ib YKJIAJICHUH IJIocapii HE3HAHOMHX CIIIB 3 METOH MOJAIBIIOrO ONpaIlbOBYBAaHHS
(I. C. Horea) [10]. Ha namry aymMKy, moeaHaHHs KOTHITUBHUX Ta IHTEPAKTUBHUX TMPUHOMIB MOXKE
OyTH e()eKTUBHUM y BUBUEHHI IHIIIOMOBHOI (DaxoBOT JICKCHKH.

Jlo IHTEpaKTHMBHHX NPUUOMIB HAJIEKHUTHh TaK 3BaHUM ‘‘TEKCTOBUH Miaxix’, CyTb SKOTO
MIOJISITa€ B TOMY, 110 CTYAEHTaM IMPONOHYIOTh 3aBAaHHS, Jie MOTPIOHO 3 KIIbKOX 3HAYEHb CIIOBA
BUOpaTH o/iHE MpaBUIIbHE a00 oHe HempaBwibHe. [lepeBipka mossdrae He B PO3KPUTTI 3HAYCHHS
TEpPMiHA BHKJIaJa4eM, a B CAMOCTilHIA POOOTI CTYIEHTIB 3 IMOIIYKY 3HAYCHHS 3 JOMOMOIOIO
KoHTeKcTy. Takuii miaxia, Ha TyMKy (axiBiiiB, 3a0e31euye CTBOPEHHS KOTHITUBHUX 3B’ A3KiB, SIKi
CIPUSIOTh KPAIIOMYy 3aCBOEHHIO JIEKCHKH. [Iicis mbOTo CTyAEHTaM Aar0Th BHU3HAYCHHS CIIiB 3
METOI0 TOrJIMOIIeHOro po3yMiHHS Ta 3acBoeHHss HOBOi Jnekcuku (I. C. Horea) [10]. Hus
umrocTpanii MO€AHAHHS KOTHITMBHUX Ta IHTEPAKTHBHUX METO[IB, SIKi CIPHUSIOTH KpaIiomy
3aCBOEHHIO 1HIIIOMOBHOI ()aXx0BO1 JIEKCUKH, HABOJIUMO JIEKUJTbKA TPHUKIIAJIIB BITPAB.

Ilpuknao enpas:

1. Multiple choice drills. Choose the right or wrong definition.

Circle the wrong definition in each
case

Debt

A an obligation to pay or perform
something

B the state of owing something

C something owned

D ownership

Owe money

A detain finances

B have to pay funds

C be in debt

D keep coins and banknotes

Circle the right definition in each
case

Shortfall

A deficiency

B shortage

C cold weather
D early autumn
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Economic output Roll over Plunge into crisis
A exports A total revenue of the company A search the cause of a crisis
B postpone payment B experience a distressful situation
B profit or loss C purchase a smaller company C fear of diving
C quantity of goods produced

2. Vocabulary in context. Pay attention to the words in italics, identify the right answer to
the multiple choices drill above according to the contextual occurrence.

Every second, it seems, someone in the world takes on more debt. The idea of a debt clock
for an individual nation is familiar to anyone who has been to Times Square in New York, where
the American public shortfall is revealed. Our clock shows the global figure for almost all
government debts in dollar terms. Does it matter? After all, world governments owe the money to
their own citizens, not to the Martians. But the rising total is important for two reasons. First,
when debt rises faster than economic output, higher government debt implies more state
interference in the economy and higher taxes in the future. Second, debt must be rolled over at
regular intervals. This creates a recurring popularity test for individual governments; rather as
reality TV show contestants face a public phone vote every week. Fail that vote, as various euro-
zone governments have done, and the country (and its neighbours) can be plunged into crisis.

3. Dictionary definitions. Consider the definitions of the words studied above, make final
corrections if there are mistakes in their choices.

Ipuxnaou oeiniyii:

debt : “an obligation to pay or perform something, liability”;

“the state of owing something, or of being under the obligation”.

shortfall: “a failure to attain a specified amount or level; a shortage”;

“failure to meet a goal or requirement”;

“the amount of such a failure, deficiency”.

[Topanpmor0 poOOTOI0 3 TEPMIHOJIEKCHKOIO € OOroBOpeHHs BapiaHTIB aAediHiLii,
HABEJCHUX Y BIPaBi, BIJHAXOKEHHS y HUX CIIJIBHUX Ta BIIMIHHUX O3HAK, aHaTi3 MMOMUIIOK,
MOB’sSI3aHKUX 3 HEJOCTATHIM PO3YMIHHSIM HOMIHATUBHUX 3HAYEHbB CIIiB.

Takum yuHOM, POBEJICHUH Y CTATTI aHATI3 Ja€ MOXJIMBICTh 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKH:

B cydachiif meTonuii icHye 6araTo METOMIB HaBUaHHS 1HIIOMOBHIM JICKCHIl, KOXKEH 3
SKUX Ma€ CBOI TEpeBaru Ta HEIONIKH, aje KOTHITMBHUH TMiIXiJ 1O BUBYEHHS IHITOMOBHOI
($axoBoi JIEKCHMKH, B OCHOBI SKOTO JIEKaTh MEHTabHI NPOIECH, BBAXKAIOTh OIHUM 3
MEePCIICKTUBHUX HAMPSMKIB CBIJIOMOTO HABYAHHS YUHIB.

EdexTuBHICT, KOTHITMBHOTO MiIXOAy, XapaKTEPHOIO OCOOIUBICTIO SIKOTO € OpraHi3allis
MOBJICHHEBO-MHCIIMHEBOI [ISJILHOCTI CTYJEHTIB y TIPOIeCl BHUBYEHHS I1HIIOMOBHOI (haxoBoi
JIEKCUKH, 3aJISKHUTh BIJl TAaKUX CKIAQIOBUX, SIK 00poOKa jexcuyHOoi iHdopmarlii, opraHizaiis
CEMaHTHYHOTO TPOCTOPY, IaM siTh, yBara, 1HTEJEKT, CBIJOME CHPUNHATTS, 1HAMBIAYyalTbHICTH
CTYJICHTA.

bepyuun 10 yBaru meBHi TPYyIHOIII, TIOB’s3aHi 3 BUBUYEHHSIM (aXOBOI JICKCHKH, HAMOLIBIII
JOPEYHUMH IS 1l 3aCBOEHHS BBKAIOTHhCS TaKi 3aBJaHHS: BIPAaBU Ha Mig0ip, IMiJCTaHOBOYHI
Ta0NHII, CKJIaIaHHs Ta3JiiB, IOMIHO, KPOCBOP/IB, MMiI0Ip MOJOBUHOK peUYeHb, 3aKIHYCHHS (pa3,
BUKOPUCTAHHS TaK 3BaHOTO “TEKCTOBOTO MAXOMYy”’, SIKi 3a0€3MeYyI0Th CTBOPECHHS KOTHITHBHUX
3B’SI3KiB, IO CIIPUSE KPAILIOMY 3aCBOEHHIO JIEKCHUKH.

[ToeqHaHHS KOTHITMBHUX Ta IHTEPAKTHBHUX MPHUOMIB IMapajelibHO 3 TPATUIIHHUME
TpUBaJIOMY 30€epiraHHIO Y JOBrOTPUBAIIIN MTaM’sITi CTYCHTIB.

B nonanpimomy mianyemMo OCHIIUTA OCOOIMBOCTI aHTIIMCHKOI JIGKCUKM Ha TIO3HAYCHHS
($axoBUX TOHATH MIKPOCKOHOMIKM Ta MOJKJIMBI TPYOHOII 1i 3aCBOEHHS CTyJEHTaMU
€KOHOMIYHUX CHEIiaIbHOCTEH.
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Menvnux P. A. Kozhumuenwlii nodxod K o00yueHur) CcReyuaibHoil J1eKCUKe CHYyOeHno6-
IKOHOMUCHO08.

B cmamve paccmampusaiomes ocobenHocmu KOSHUMUBHO20 NOOX00d K U3YUEHUIO UHOA3bIYHOU
npogheccuoranvbHoll IeKCUKe, OMMEUAemcs poib RAMSIMU, CO3HAMENbHO20 8OCHPUAMUs, OP2AHU3AYUU
CEMAHMUYECKO20 NPOCMPAHCMEd, NnepepadbomKe  JeKCUHeCKol UHGOpMayul, UHOUSUOYATbHOCU
cmydenma 6 npoyecce usyyeHus npogheccuoranvbroll aekcuku. Ilpueooames npumepvl UHMEPAKMUBHBIX
VIPAICHEHUT, KOMOpble 8 COBOKYNHOCMU C KOSHUMUBHBLIM NOOX000M Mo2ym 6bimb 3¢)hekmusHvimu 6
UZYHUEHUU UHOSAZBIYHOU JIEKCUK.

Knwouesvle cnosa:  koeHumusHulli  NOOX00, UHOA3bIYHAA — NPOPECCUOHANbHAS  JEKCUKA,
KOMMYHUKAMUGHO U NO3ZHABAMENbHO OPUCHMUPOSAHHbIE MemoObl, Meopus KOSHUMUGHO20 O0YYeHUs,
UHMeEPaKmueHble Memoobl, MEeKCMO8blll N0OX00, 00VUeHUe CReYUATbHOU TeKCUKUL.

Melnik R. A. A Cognitive Approach to Teaching the Students of Economics Economic Terms.

The article considers the peculiarities of cognitive approach to teaching economic terms; the role
of memory, consciousness as awareness, the organization of mental lexicon, new vocabulary processing,
the student’s personality are emphasized in the process of learning economic terms. The examples of
interactive tasks together with cognitive approach may be effective in learning foreign professional
vocabulary.

Keywords: cognitive approach, foreign professional vocabulary, communicative and cognitive
methods, the theory of cognitive teaching, interactive methods, text approach, teaching economic terms.
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